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* Asole e apertura centrale solo su lunghezze che usano staffa
di montaggio sul fondo.

† Per il montaggio sul fondo e a piattaforma vedere a tergo.
†† Mantenere la gabbietta portasfere in posizione avanzato

durante il montaggio del cassette.
††† Montaggio sul fondo.
†††† Montaggio a piattaforma.

* Chaveteros y recorte central sólo en longitudes que
acomodan la abrazadera inferior.

† Vèase al dorso para montaje inferior y de plataforma.
†† Mantenga el cojinete de bolas en la posición de frente

durante la instalación del cajón.
††† Montaje inferior.
†††† Montaje de plataforma.

* Key slots and central cut-out only on lengths which
accommodate the bottom bracket.

† See overleaf for Bottom Mount and Platform Mount.
†† Hold ball bearing retainer in forward position during

installation of drawer
††† Bottom Mount.
†††† Platform Mount.

* Langlöcher nur in Längen, die den Aufsteckwinkel
aufnehmen.

† Aufliegende und Tablarmontage siehe umseitig.
†† Hält den Kugelkäfig wärhrend der Schubladenbefestigung

vorne.
††† Aufliegende Montage.
†††† Tablarmontage.

* Découpes spécifiques latérales et carré central uniquement
sur les longueurs qui reçoivent l’équerre de montage.

† Pour les montages sous tiroir et sous tablette, voir au verso.
†† Maintenir la cage à billes en position avant pendant

l’installation du tiroir.
††† Montage sous tiroir.
†††† Montage sous tablette.

†
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Qualora necessitaste di ulteriore assistenza, contattate il fornitore o il vostro
agente.
Accuride si riserva il diritto di apportare modifiche senza ulteriore
comunicazione.

Si necesita más ayuda, póngase en contacto con su agente de distribución o
proveedor.
Accuride se reserva el derecho de alterar las especificaciones sin aviso previo.

Accuride International Ltd.
Liliput Road, Brackmills Industrial Estate, Northampton

NN4 7AS, United Kingdom.
Tel: +44 (0) 1604 761111   Fax: +44 (0) 1604 767190

E-mail: saleseurope@accuride.com
www.accuride-europe.com

Accuride International GmbH
Postfach 1464, D-65573 Diez/Lahn, Germany

Werner-von-Siemens-Str. 16-18, 
D-65582 Diez/Lahn 

Tel:+ 49 (0) 6432 608-0     Fax:+ 49 (0) 6432 608-320
www.accuride.de

If you require further assistance, please contact your distribution
agent or supplier.
Accuride reserve the right to alter specifications without notice.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren Vertriebspartner.
Technische Änderungen vorbehalten.

Pour de plus amples renseignements, veuillez contacter votre
distributeur.
Accuride se réserve le droit de modifier les spécifications sans
préavis.


